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ذٗى فَ  لمَۡحِيضِ  ٱوَيَسۡـ َلوُنكََ عَنِ  
َ
فيِ    لن سَِاءَٓ ٱ  عۡتَزِلوُا  ٱقُلۡ هُوَ أ

توُهُنَّ  لمَۡحِيضِ ٱ
ۡ
رۡنَ فَأ وَلاَ تَقۡرَبُوهُنَّ حَتَّىٰ يَطۡهُرۡنََۖ فإَذَِا تَطَهَّ

مَرَكُمُ  
َ
ه ٱ مِنۡ حَيۡثُ أ ُ َ ٱ إنَِّ  للَّ بٰيِنَ ٱيُحِبُّ  للَّ وَّ وَيُحِبُّ   لتَّ

ِرِينَ ٱ َّيٰ  ٢٢٢ لمُۡتَطَه  ن
َ
توُا  حَرۡثكَُمۡ أ

ۡ
نسَِاؤٓكُُمۡ حَرۡثٞ لَّكُمۡ فَأ

نفُسِكُمۡه وَ 
َ
مُوا  لأِ ِ َ ٱ تَّقُوا  ٱشِئۡتُمَۡۖ وَقَد  نَّكُم   عۡلمَُوٓا  ٱوَ   للَّ

َ
أ

رِ  ِ ُۗ وَبَش  لَقُٰوهُ َ ٱ وَلاَ تَجۡعَلوُا   ٢٢٣لمُۡؤۡمِنيِنَ ٱمُّ عُرۡضَةٗ   للَّ
وا  وَتَتَّقُوا  وَتصُۡلحُِوا  بَينَۡ  ن تَبَرُّ

َ
يمَۡنٰكُِمۡ أ

َ
اسِ  ٱل أِ ُ ٱوَ  لنَّ  للَّ

َّا يؤَُاخِذُكُمُ  ٢٢٤سَمِيعٌ عَليِمٞ  ُ ٱل ِ   للَّ غۡوِ ٱب
يمَۡنٰكُِمۡ   للَّ

َ
فيِٓ أ
ُ ٱوَلَكِٰن يؤَُاخِذُكُم بمَِا كَسَبَتۡ قُلوُبُكُمُۡۗ وَ  غَفُورٌ   للَّ

شۡهُر   فإَنِ   ٢٢٥حَليِمٞ 
َ
رۡبَعَةِ أ

َ
َّذِينَ يؤُۡلوُنَ مِن ن سَِائٓهِِمۡ ترََبُّصُ أ ل لِ

َ ٱفاَءُٓو فإَنَِّ  لَقَٰ ٱوَإِنۡ عَزَمُوا   ٢٢٦غَفُورٞ رَّحِيمٞ   للَّ َ ٱ فإَنَِّ  لطَّ   للَّ
نفُسِهِنَّ ثلََثَٰةَ قُرُوٓء     لمُۡطَلَّقَتُٰ ٱوَ  ٢٢٧سَمِيعٌ عَليِمٞ 

َ
يَتَرَبَّصۡنَ بأِ

ن يكَۡتُمۡنَ مَا خَلقََ 
َ
ُ ٱ وَلاَ يَحِلُّ لهَُنَّ أ رحَۡامِهِنَّ إنِ  للَّ

َ
فيِٓ أ

 ِ ِ ٱكُنَّ يؤُۡمِنَّ ب ِهنَِّ فيِ  لۡأٓخِرِ  ٱ  ليَۡوۡمِ ٱوَ  للَّ حَقُّ برَِد 
َ
وَبُعُولتَُهُنَّ أ

رَ 
َ
ه وَلهَُنَّ مِثۡلُ  ادُوٓا  ذَلٰكَِ إنِۡ أ َّذِيٱ إصِۡلَحٰٗا عَليَۡهِنَّ   ل

 ِ ُۗ وَ  لمَۡعۡرُوفِ  ٱب ُ ٱوَللِر جَِالِ عَليَۡهِنَّ دَرجََةٞ  ٢٢٨عَزِيزٌ حَكِيمٌ  للَّ
 

Theme 

Prohibition of husband wife 

relationship during 

शौहर और बीवी के तालु्लकात को 

अय्याम-ए-हैज़ के दौरान ममनूअ 
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menstruation. Do not misuse 

oaths taken in the name of 

Allah. A limitation of four 

months is imposed on 

renouncing husband wife 

relationship. Waiting period for 

remarriage is three 

menstruation periods after 

divorce. 

करार ददया गया है। अल्लाह के नाम 

पर खाई गई कसमोों का नाजायज़ 

इसे्तमाल न करो। शौहर और बीवी 

के तालु्लकात तकक  करने के दलए चार 

माह की हद मुकरकर की गई है। 

तलाक के बाद दोबारा दनकाह के 

दलए इद्दत की मुद्दत तीन हैज़ मुकरकर 

की गई है। 

Tarjumani 

They ask you about 

menstruation. Tell them: "This 

is a discomfort, therefore, keep 

away from women (do not 

have sexual inter-course) 

during their menstrual periods 

and do not approach them until 

they are clean again. When 

they have cleansed themselves 

then you may approach them in 

the manner Allah has enjoined 

for you. Surely, Allah loves 

those who turn to Him in 

repentance and love those who 

keep themselves clean. Your 

wives are your tilth; so go to 

your tilth when you like. Take 

care of your future and refrain 

from the dis-pleasure of Allah. 

Bear in mind that you shall 

पूछते हैं : हैज़ का क्या हुक्म है? कहो 

: वह एक गन्दगी की हालत है | उसमें 

औरतोों से अलग रहो और उनके 

करीब न जाओ , जब तक दक वे 

पाक-साफ़ न हो जाएँ | दिर जब वे 

पाक हो जाएँ तो उनके पास जाओ, 

उस तरह जैसा दक अल्लाह ने तुमको 

हुक्म ददया है | अल्लाह उन लोगोों को 

पसन्द करता है जो बदी से बाज़ रहें 

और पाकीज़गीइखदतयार करें  | 

तुम्हारी औरतें तुम्हारी खेदतयाँ हैं | 

तुम्हें इखदतयार है, दजस तरह चाहो, 

अपनी खेती में जाओ, मगर अपने 

मुस्तक्बबल की दफ़क्र करो और 

अल्लाह की नाराज़गी से बचो | ख़ूब 

जान लो दक तुम्हें एक ददन उससे 

दमलना है | और ऐ नबी, जो तुम्हारी 

हीदायात को मान लें उन्हें (िलाह व 
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meet Him in the Hereafter, and 

give good news to the 

believers, Do not make Allah's 

name as an excuse in your 

paths against your dealing 

justly, behaving piously and 

making peace between people; 

Allah hears and knows 

everything. Allah will not hold 

you accountable for what is in 

advertent in your oaths, but He 

will hold you accountable for 

what you intended in your 

hearts; Allah is Forgiving, 

Forbearing. Those who 

renounce conjugal relationship 

with their wives on oath, have 

a limitation of four months. If 

they reconcile and restore their 

relationship, surely, Allah is 

For-giving. Merciful. But, if 

they decide to divorce them, 

they may do so, surely, Allah 

hears and knows everything. 

Divorced women must keep 

themselves waiting for three 

menstrual periods, it is not 

lawful for them to hide what 

Allah has created in their 

wombs, if they believe in Allah 

and the Last Day. In such 

सआदत की) खुशखबरी दे दो | 

अल्लाह के नाम को ऐसी कसमें खाने 

के दलए इसे्तमाल न करो, दजनसे 

मकसूद नेकी और तकवा और 

बोंदगाने-ख़ुदा की भलाई के कामोों से 

बाज़ रहना हो | अल्लाह तुम्हारी सारी 

बातें सुन रहा है और सब कुछ जानता 

है | जो बेमानी कसमें तुम दबला 

इरादा खा दलया करते हो, उनपर 

अल्लाह दगररफ्त नही ों करता, मगर जो 

कसमें तुम सचे्च ददल से खाते हो, 

उनकी बाज़पुसक वह ज़रूर करेगा | 

अल्लाह बहुत दरगुज़र करनेवाला 

और बुदकबार है | जो लोग अपनी 

औरतोों से तअलु्लक न रखने की 

कसम खा बैठते हैं, उनके दलए चार 

महीने की मुहलत है | अगर उन्होोंने 

रुजुअ कर दलया तो अल्लाह माफ़ 

करनेवाला और रहीम है | और अगर 

उन्होोंने तलाक ही की ठान ली हो तो 

जाने रहें दक अल्लाह सब कुछ सुनता 

और जानता है | दजन औरतोों को 

तलक दी गई हो, वे तीन मतकबा 

अय्यामे-माहवारी आने तक अपने 

आपको रोके रखें, और उनके दलए 

यह जाइज नही ों है दक अल्लाह ने 

उनके रदहम में जो कुछ खल्क 

फ़रमाया हो उसे दछपाएँ | उन्हें 

हरदगज़ ऐसा न करना चादहए अगर वे 
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cases, their husbands have a 

right to take them back in that 

period, if they desire 

reconciliation. Women have 

rights, similar to those 

exercised against them in an 

equitable manner, although 

men have a status (degree of 

responsibility) above them. 

Allah is Mighty, Wise. 

अल्लाह और रोजे़-आदख़र पर ईमान 

रखती हैं | उनके शौहर तालु्लकात 

दुरुस्त कर लेने पर आमादा होों, तो वे 

इस इद्दत के दौरान में उन्हें दिर 

अपनी जौदजयत में वापस ले लेने के 

हकदार हैं | औरतोों के दलए भी 

मारुफ़ तरीके पर वैसे ही हुकूक हैं 

जैसे मदों के हुकूक उनपर हैं | 

अलबत्ता मदों को उनपर एक दज़ाक 

हादसल है | और सबपर अल्लाह 

ग़ादलब इकदतदार रखनेवाला और 

हकीम व दाना मौजूद है | 

Tafsir 

  

 


